
ES - INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: La guirnalda se suministra con un cable de 1,5 metros con un conector en sus extremos. Para 
instalaciones con guirnaldas, será necesario el uso de guías con cable de acero u otro sistema de soporte no incluidos. Para fijar la 
guirnalda al soporte estructural, no use clavos, grapas y otros materiales cortantes y conductores. NO DAÑE EL CABLE. Las bombillas 
deben estar mirando hacia abajo. 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO: Para encender la guirnalda, basta con enchufarla a la corriente. Para apagarla, desenchufar 
a la corriente. INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO: Inspeccione periódicamente el cable y los enchufes en busca de posibles 
degradaciones. Reemplace rápidamente la guirnalda desgastada. Las lámparas suministradas no son reemplazables.

EN - INSTALLATION INSTRUCTIONS: The garland is supplied with a 1.5 metre cable with a connector at its ends. For installations with 
garlands, it will be necessary to use guides with steel cable or another support system not included. To fix the garland to the structural 
support, do not use nails, staples or other cutting or conducting materials. DO NOT DAMAGE THE CABLE. Bulbs should be facing 
down. 

OPERATING INSTRUCTIONS: To light the garland, simply plug it into the power supply. To turn it o�, unplug it from the mains. 
MAINTENANCE INSTRUCTIONS: Periodically inspect the cord and plugs for damage. Quickly replace worn garland. The lamps 
supplied are not replaceable.

FR - INSTRUCTIONS D'INSTALLATION : La guirlande est fournie avec un câble de 1,5 mètre muni d'un connecteur à ses extrémités. 
Pour les installations avec guirlandes, il sera nécessaire d'utiliser des guides avec câble d'acier ou un autre système de support non 
inclus. Pour fixer la guirlande sur le support structurel, n'utilisez pas de clous, d'agrafes ou d'autres matériaux coupants et 
conducteurs. NE PAS ENDOMMAGER LE CÂBLE. Les ampoules doivent être orientées vers le bas. 

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT : Pour allumer la guirlande, il su�t de la brancher sur l'alimentation électrique. Pour 
l'éteindre, débranchez-le du secteur. INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN : Inspectez périodiquement le cordon et les prises pour vérifier 
qu'ils ne sont pas endommagés. Remplacez rapidement les guirlandes usées. Les lampes fournies ne sont pas remplaçables.

DE - ANWEISUNGEN ZUR INSTALLATION: Die Girlande wird mit einem 1,5 m langen Kabel mit einem Stecker an seinen Enden 
geliefert. Bei Installationen mit Girlanden müssen Führungen mit Stahlseil oder einem anderen nicht mitgelieferten Tragsystem 
verwendet werden. Verwenden Sie zur Befestigung der Girlande an der Strukturstütze keine Nägel, Klammern oder andere 
schneidende und leitende Materialien. BESCHÄDIGEN SIE DAS KABEL NICHT. Die Blumenzwiebeln sollten nach unten gerichtet sein. 

BEDIENUNGSHINWEISE: Um die Girlande zu entzünden, schließen Sie sie einfach an das Stromnetz an. Um ihn auszuschalten, ziehen 
Sie den Netzstecker. WARTUNGSANWEISUNGEN: Überprüfen Sie Kabel und Stecker regelmäßig auf Beschädigungen. Verschlissene 
Girlande schnell ersetzen. Die mitgelieferten Lampen sind nicht austauschbar.

IT - ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE: La ghirlanda viene fornita con un cavo di 1,5 metri con un connettore alle estremità. Per le 
installazioni con ghirlande, sarà necessario utilizzare guide con cavo d'acciaio o un altro sistema di supporto non incluso. Per fissare 
la ghirlanda al supporto strutturale, non utilizzare chiodi, gra�ette e altri materiali da taglio e da conduzione. NON DANNEGGIARE IL 
CAVO. Le lampadine dovrebbero essere rivolte verso il basso. 

ISTRUZIONI FUNZIONALI: Per accendere la ghirlanda è su�ciente collegarla all'alimentazione. Per spegnerlo, scollegarlo dalla rete 
elettrica. ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE: Ispezionare periodicamente il cavo e le spine per verificare la presenza di eventuali danni. 
Sostituire rapidamente la ghirlanda consumata. Le lampade fornite non sono sostituibili.




